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met vaak zeer uitvoerige transcripties van archivalia,

onder meer reglementen voor de organist, rapporten

van orgelkeuringen, bezwaren tegen of de verdedi-

ging van het orgel in de kerkdiensten, sollicitatie- en

overige brieven, en talrijke andere interessante

documenten. In een hoofdstuk getiteld “Een

wandeling door het Haagse bos” komt zelfs een

uitvoerig verslag van Quirinus aan bod omtrent een

complot in Engeland om Willem III om het leven te

brengen. De musicus werd daarover door een

onbekende Fransman benaderd. Boeiend zijn tevens

een aantal “kronieken” van klokkenspelen en orgels,

waarbij de geschiedenis en de disposities van de

orgels in detail worden beschreven. 

Het boek is geschreven in een vlot leesbare taal, al

vragen de vele archie¤ragmenten wel enige inleving.

Vanwege het plastische taalgebruik is dat echter

beslist een inspanning waard. Een degelijke

bibliografie, bijlagen (onder meer een reconstructie

van de muziekbibliotheek van de Van Blankenburgs,

waaruit hun voorkeur blijkt voor Italiaanse muziek)

en enkele onontbeerlijke indices vervolledigen het

werk. Het is wel jammer dat de tekst wordt ontsierd

door talrijke schrij¤outen, die toch wel vragen doen

rijzen omtrent de correcte weergave van de

archivalia. Nog enkele detailopmerkingen. De

verwantschap die de auteur legt tussen een fragment

uit L’Apologie des femmes en de cantate BWV 121 van

J.S. Bach is zeer onwaarschijnlijk. Verder verwart hij

de Franse componist Jean-Philippe Rameau met zijn

tijdgenoot Pierre Rameau, de Franse dansmeester 

en de auteur van een Abrégé de la nouvelle méthode

uit 1725. 

Ondanks deze tekorten apprecieer ik dit boek als

een onontbeerlijke publicatie voor het begrijpen en

waarderen van de burgerlijke en religieuze muzikale

cultuur in de Noordelijke Nederlanden tijdens de

barokperiode. Ik kijk dan ook uit naar Verhagens

geplande publicatie over het muziekleven rond de

Leidse universiteit in de jaren 1680 tot 1710.

IGNACE BOSSUYT

REIN VERHAGEN, Quirinus en de andere Van Blankenburgs. 

Drie generaties musici in de zeventiende en eerste helft van de 

achttiende eeuw, Erve Muziek, Gorssel, 2013, 479 p.

[B ] ZINGEN! HET “GROOT LIEDBOEK”  

VAN WANNES VAN DE VELDE

Wat moet je met gedrukte liedteksten van een zo

compleet artiest als Wannes van de Velde? Of moet

die appreciatie ook nog eerst toegelicht, zo niet

geargumenteerd of zelfs bewezen worden? Wannes

van de Velde, is dat niet die dialectzanger? Is dat niet

één van de drie W’s die het Algemeen beschaafd

Nederlands de rug toekeerden in de jaren zeventig:

Walter De Buck, Willem Vermandere en Wannes? 

Mag ik hopen dat we er ondertussen al zijn 

achtergekomen dat het Gentse, West-Vlaamse of

Antwerpse dialect waarvan die zangers zich

bedienden nooit een doel op zich is geweest en

helemaal geen actie tegen het Algemeen

Nederlands? Dat het wel een sneer is naar het

bekakte beschaafde Nederlands zoals dat op school in

de ABN-krantjes en op televisie door professor Joos

Florquin werd gepromoot? 

Wannes van de Velde was een begenadigd

graficus die op de Antwerpse Academie het vak

leerde. Hij zou zijn hele leven hout- en linogravures

maken. Op de Academie ontmoette hij mensen die

ook andere disciplines dan de beeldende kunst

beoefenden, met name muziek. De beeldhouwer

Frans Van Haver speelde gitaar en zong

volksliederen. Sabas Gomez y Marin stond model in

de tekenlessen maar was een oude flamencomeester.

Hij zou Wannes introduceren in de meest

wonderlijke muziek die Europa rijk is. Zo tuimelt

Van de Velde haast stoemelings in de muziek en

ontdekt hij zichzelf als zanger. Verwonderlijk is dat

nochtans niet: moeder zong thuis levensliederen en

vader zong volksliederen op de café-chantant-

avonden in Café Cecile, waar ze vlak boven woonden. 

Hij kocht de grote Vlaamse liedboeken van Jan

Bols, Jan Frans Willems, het Iepers Oud-Liedboek en

natuurlijk de Chants Populaires des Flamands de

France van Edmond De Coussemaker. Dat boek met

Nederlandstalige liedjes opgetekend in Noord-

Frankrijk, ruim honderd jaar nadat het gebied

definitief Frankrijk werd, is voor Wannes altijd een

belangrijke bron gebleven en hij heeft er tientallen

liederen uit gezongen of melodieën gebruikt voor

nieuwe, eigen teksten. Op zoek naar een eigen

geluid, klampte hij een andere vriend van de

Academie aan: de violist Flor Hermans. Na enkele
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optredens enkel met zang en viool, groeide de

behoefte aan een vollere sound en daarom plukte 

hij accordeonist Bernard Van Lent van de straat,

letterlijk, tijdens een carnavalsoptocht. Ten slotte

kwam ook Walter Heynen erbij. Hij was klassiek

geschoold en werkte bij de Vlaamse Opera. De

theoretische muziekkennis van Walter zou de 

klank van de groep blijvend bepalen. Het kwartet

maakte vanaf 1966 plaat na plaat met volksliedjes

uit liedboeken, levensliedjes uit de café-chantant-

traditie en steeds vaker eigen liederen, al of niet op

eigen muziek. 

Wannes van de Velde zong de volksliedjes omdat

ze een mooie melodie hadden, niet omdat ze iets

vertelden over de zogenaamde Vlaamse volksaard.

Met de romantische visie op het Vlaamse lied, zoals

die in het leven werd geroepen door Emiel

Hullebroeck en Armand Preud’homme, wilde hij

niets te maken hebben. Johan Anthierens, die als

samensteller van het programma De charme van het

Chanson voor het eerst Wannes op de radio draaide,

schreef: “Wannes heeft mij twee vooroordelen armer

gemaakt. Tot voor de felle blondbaard mijn

subjectieve wereld binnentrok en er een keel

openzette, veegde ik folklore op één hoop met 

de artistieke uitspattingen van aderverkalkte

nationalisten. Folklore, dacht ik, bedrijf je met 

de riek in de hand en Scherpenheuvel aan de

einder. En dialect was voor mij Nederlands met

modderspatten op.” 

De taal waarvan Wannes zich bediende, was de

taal waarin hij zich oprecht, gemeend kon

uitdrukken, waarin hij zich kon opwinden over de

verloedering van het Antwerpse historische centrum,

het onrecht van discriminatie kon aanklagen en de

verschrikking van de oorlog kon oproepen. Want

ook daarvoor is Wannes van de Velde van groot

belang: zijn repertoire schetst de tijdgeest in het

Vlaanderen van de tweede helft van de twintigste

eeuw. Neem erbij dat hij technisch een sublieme

zanger was en als componist zo’n brede bagage in

zijn melodieën binnensmokkelde, van Sefardisch-

Joodse traditie via Griekse rembetika tot Ierse airs en

Brassens, dan moet dit voldoende zijn als pleidooi bij

de appreciatie uit mijn eerste zin: Wannes van de

Velde is een zeer compleet artiest. 

Wat heb je dan aan een boek dat 248 van zijn

liedjes bundelt? Niet zoveel als je daarvan alleen de

tekst afdrukt, zoals dat ooit gebeurde in het boekje

De klank van de stad, door uitgeverij Houtekiet. Maar

de pas verschenen bundel draagt de niet mis te

verstane titel: Groot Liedboek. Dat betekent dat naast

de liedteksten ook de muziek en de letterakkoorden

staan afgedrukt. De inleiding door Dree Peremans 

is beknopt en de duiding bij de liederen (achteraan

in een apart deel) zijn geen beschouwingen van 

de samenstellers maar interessante voetnoten

opgetekend door Wannes zelf of door de oor-

spronkelijke liedverzamelaars. Het Groot Liedboek

heeft dan ook vooral de ambitie om gebruikt te

worden. Deze liederen moeten verder gezongen

worden, nu Wannes van de Velde er niet meer is 

om ze zelf te zingen. Vandaar ook de keuze om niet

alleen Wannes’ eigen liederen, maar ook de vele

volksliedjes die hij zong, in de bundel op te nemen. 

De ingewijden in de Vlaamse folk meten Van de

Velde wel eens het statuut aan dat Jacques Brel ook

heeft: “Daar blijf je af.” En jawel, de zangstijl van

Wannes was zeer bijzonder, zeer authentiek en

buitengewoon sterk. Hem “coveren” is zelden een

goed idee. Maar dat woord is eigenlijk compleetWannes van de Velde.
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vreemd aan het genre. Folkartiesten interpreteren

liederen van anderen, of die nu bij naam bekend zijn

of niet. Dree Peremans en Hans Kusters willen met

hun Groot Liedboek de schroom wegnemen bij wie dit

repertoire interessant vindt. En interessant is het

zonder twijfel. Je kunt een trouwfeest inzetten met

‘Ik wil deze nacht in de straten verdwalen’, je kunt

mensen amuseren met ‘Marilou van de sextelefoon’,

je kunt je mengen in het hete politieke debat met

‘Zwijg me van de Vlaamse kwestie’ of je kunt je

publiek ontroeren met ‘Ik heb mijn hart gesloten’.

En nu de herdenkingsjaren van de Eerste

Wereldoorlog eraan komen, kun je bij niemand beter

terecht om oorlogs- en antioorlogsliederen te vinden

dan bij Wannes van de Velde. Op de vlucht voor de

V1- en V2-bommen in 1944, trof de oorlogsgruwel

hem als kind. Toen hij tijdens zijn legerdienst de

dichter Hugues C. Pernath als schreeuwende oªcier

voor zich zag, was hij diep geschokt en deed hij een

eeuwige afkeer op voor alles wat leger en uniform

was. Hij zong traditionele antioorlogsliederen als

‘Beverlo’, maakte zelf cynische liederen als ‘Kerstmis

is dien dag dat ze niet schieten’ en maakte een

vertaling van Bob Dylans ‘Masters of War’:

‘Oorlogsgeleerden’. Vreemd dat de liederen die

Wannes maakte voor het volksspel Nooit brengt een

oorlog vrede van de Elfnovembergoep niet in deze

bundel werden opgenomen (en bijvoorbeeld wel de

liederen uit Mistero Bu¤o van de Internationale

Nieuwe Scène). 

Maar laten we vooral niet kniezen over wat er niet

in staat. Deze bundel zou je van nationaal belang

kunnen noemen voor onze muziek, ware het niet dat

Wannes het begrip natie verachtte en nooit iets “van

ons” zou noemen. Zingen!

WIM CHIELENS

Wannes van de Velde. Groot Liedboek, samengesteld door 

Dree Peremans en Hans Kusters, Van Halewyck, Leuven, 

2013, 616 p.

[B ] “ROOIE NELLY”. DE BIOGRAFIE  

VAN NELLY MAES

In de biografie Ongebonden best, over zijn

streekgenote en politica Nelly Maes (°1941), laat de

Lokerse leraar en publicist Alain Debbaut (°1961)

onder meer Marleen, de vijf jaar jongere zuster van

Nelly Maes, aan het woord om aan te tonen dat de

flamboyante, altijd kritische, soms heftige, dikwijls

geëmotioneerde en af en toe gecontesteerde en

controversiële Vlaams-nationalistische politica – 

de “Vlaamse pasionaria” volgens sommige

Franstaligen – tegelijk ook kon optreden als

verzoener. Zo leverde zij veel inspanningen om het

uit elkaar groeiende gezin waaruit zij stamde bij

elkaar te houden, probeerde zij lange tijd haar

kapseizende huwelijk te redden en trachtte zij met

alle eerbare middelen en soms tegen beter weten in

de Volksunie voor de ondergang te behoeden, toen

deze Vlaams-nationalistische partij bij het begin van

de 21ste eeuw op springen stond – en uiteindelijk

implodeerde. De hoofdtitel van deze monografie over

de feministische Nelly Maes, Ongebonden best,

verwijst naar de onafhankelijkheid en de zelf-

standigheid waarop zij in tal van opzichten zo was

gesteld. De woorden zijn ontleend aan een vers uit

een gedicht van de Antwerpse dichteres Anna Bijns

(1493-1575): “Ik en acht niet kleine ’t huwelijk,

nochtan / Ongebonden best, weeldig wijf zonder

man”... Eén van de opmerkelijkste illustraties van de

ongebondenheid van Nelly Maes was het feit dat zij

in 1990 als enige Volksunie-Kamerlid vóór de

abortuswet stemde. 

Nelly Maes is de oudste in een gezin van een

veehandelaar uit het Wase dorp Sinaai, sinds de

gemeentefusies van 1977 een deelgemeente van de

stad Sint-Niklaas. Zij studeerde regentaat en werd

lerares in het katholieke Instituut Berkenboom in

Sint-Niklaas, maar liet haar gelovige achtergrond al

vlug achter zich. Via het (Jong-)Davidsfonds en de

Stichting Lodewijk De Raet belandde zij in het

midden van de jaren zestig in de partijpolitiek, met

name – hoewel dat niet voor de hand lag – in de

Volksunie. Die Vlaams-nationalistische partij-

formatie werd toen nog in grote mate gedomineerd

door (kinderen van) collaborateurs en had

bovendien niet bepaald een vrouwvriendelijke

reputatie. Van 1970 tot 2010 zetelde Nelly Maes 
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